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ОТ СЕРДЦА—К СВЕТУ
Третий раз приезжает к нам Татарский государ­

ственный ордена Ленина академический театр 

имени Галиасгара Камала.

В его гастрольном репертуаре значится один­

надцать спектаклей. Половина из них принад­

лежит наиболее близкому мне, веселому жанру 

— комедии, со всеми ей сопутствующими нюан­

сами. Пока я успел посмотреть только три работы 

камаловцев. Не так много. Но тут есть маленькое 

«ио»: они представляются мне целеопределяю­

щими в творческом почерке гостей из Казани. 

Чуть ли не гротескное разнотемье, временная 

панорамность, четко высвеченная идея.

Спектакль «Старик из 
деревни Альдермеш» и 
своим ' эмоциональным 
настроем и, так ска­
зать, внешним видом — 
зрелище веселое. Но ко­
му-кому, а театру про­
фессионально хорошо 
известно, что смех.то 
бывает разным. И от 
трюка буффонадного тол­
ка смеется зритель, и от 
глубоких нравственных, 
сложно - психологичес­
ких проблем — все за­
висит от того, как они 
решаются с художничес­
ких позиций.

Позиция Татарского 
театра — жизнелюбие, а 
еще точнее — жизнелю­
бивый юмоо. Они и оп­
ределяют творческое 
кредо камаловцев. Жиз­
нелюбие присутствует и 
в таком драматургичес­
ки «тяжелом» произве­
дении, как «Судьба та­
тарки». И уж, конечно, 
вовсю властвует в спек­
такле «Банкрот», а это 
уже классика, мудро­
серьезная академичес­
кая сцена.

Я не пишу рецензии. 
Меня интересует драма­
тургический подтекст в 
работе казанцев. И у 
них, как у всякого теат­
ра, естественно, есть 
свои удачи и неудачи. 
В искусстве точно так 
же, как и в поэзии, нет 
заранее выверенных ад­
ресов к успеху. И спра­
вочных бюро, между 
прочим, тоже не имеет­
ся. Применительно к те­
атру имени Г. Камала 
после, повторяю, трех 
встреч с ним и первых 
самых непосредствен­
ных впечатлений я, как 
драматург, вышел «на 
адрес» главной режиссу­
ры. Пусть на меня не 
обидится главный ре­
жиссер театра Марсель 
Салимжанов, но свой 
«комплимент» я отношу 
не только к нему. Ре­
жиссура — это неправ* 
ление, а в какой-то ме­
ре и принцип. Желатель­
но, чтобы он был ди­
алектическим.

В аспекте празднич­
ном наш город называ­

ют театральным, и это 
действительно < так. В 
этом плане у ^его есть 
и другой, не менее зна­
менательный «титул» — 
фестивальный. На памя­
ти выступления на на­
ших лучших сценах — 
МХАТа, Малого, театров 
Советской Армии, сати­
ры, словом, ведущих 
сценических коллекти­
вов страны. Тем не ме­
нее, мы с неизменным 
интересом следим за 
работой Татарского те­
атра. С интересом и 
симпатией. Наши твор­
ческие, духовные кон­
такты по существу бес­
прерывны. Более того, 
они имеют под собой 
историческую почву. И 
все же всякий раз ка* 
маловцы являют собой 
нечто для нас неожи­
данное, новое.

Вот и теперь меня 
взволновала их художни­
ческая активная сме­
лость. Смелость их ду­
ховной зрелости, как я 
ее понимаю. Неповто­
рим театр из Казани по 
своему национальному 
колориту, гордый за 
свой народ, он, однако, 
не умиляется его успе­
хами во всех сферах 
жизни. Успехи — они 
суть явление объектив­
ное. А вот в нас самих, 
в душах наших, как все 
это проявляется? Отсю­
да, очевидно, и здоро­
вый юмор наших татар­
ских друзей. Они уме­
ют (а это счастливый 
дар) посмеяться над 
своими слабостями. Над 
своими? А почему бы и 
не над нашими? Ведь и 
нам не чуждо все чело­
веческое.

Богатые * сценические 
традиции камаловцев не 
довлеют над его харак­
тером — по-боевому со*

временным, динамич­
ным. Я по-доброму за­
видую своему коллеге 
Туфану Минуллину.
«Старик из деревни Аль­
дермеш», написанный 
им, явился на сцену в 
прекрасном «дуэте» 
драматурга с режиссе­
ром. С каким воистину 
щедрым доверием от­
несся Марсель Салим- 
жанов к слову комедии 
Туфана и с каким твор­
ческим тактом воплотил 
ее в действие.

По себе сужу: за зри­
тельным рядом, когда 
работаешь над пьесой, 
всегда подспудно при­
сутствует твой вообра­
жаемый соавтор — ре­
жиссер - постановщик. 
Ты даже мысленно спо­
ришь с ним. А он что-то 
неназойливо подска­
зывает, в чем-то убеж­
дает тебя. Для драма­
турга — это неоцени­
мый рабочий стймул. И 
еще надо видеть актера. 
Когда я смотрел не иг­
ру народного артиста 
СССР Шауката Биктими- 
рова, честное слово,

мне казалось, что роль 
старика Альмандара на­
писана специально для 
него, а, может, как 
знать, и списана с него. 
Разве великий Остров­
ский не творил от акте­
ра и для актера. Алек­
сандр Николаевич был 
школой для Малого те­
атра, но и, по собствен­
ному признанию, его 
прилежным учеником.

Татарским драматур­
гам есть где, есть на ко­
го работать и у кого 
учиться. Я имею в виду 
предметные уроки. Дра­
матургическая мысль 
исходит, выражаясь об­
разным языком, от сер­
дца народного к свету 
его судьбы. Театр име­
ни Г. Камала реализу­
ет ее сценически по эта* 
лонам самых беском­
промиссных требований 
современности. Его ре­
алистическое, жизнеут­
верждающее искусст­
во народно в своей ос­
нове, а. стало быть, и

НА СНИМКЕ: сцена из спектакля «Банкрот».

неповторимо самобыт­
но.

Мы ожидаем, что даже 
мировая классика, ска­
жем, Тартюф Мольера 
(он значится в афише), 
в прочтении театра про­
звучит по-особому, так, 
как до этого никем не 
читалась. Свое лицо, ду­
ша, свои взгляды и, 

наконец, своя трибуна.
Татарский театр ро­

дился много раньше на­
шего национального Ка­
захского театра. Но я не 
вижу их возрастного 
различия. Мы живем 
едиными интересами, 
решаем общие задачи, 
и это делает нас, по 
счету советского време­
ни, ровесниками от 
старших до молодых и 
от молодых до старших. 
И мне кажется, что я 
снова встретился с дру­
гом не где-то на пере­
крестке, а на столбовой 
дороге нашего общего, 
главного направления.

К. МУХАМЕДЖАНОВ.


